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Setkani ve zdvizi Meeting 1n a Lift

Vstoupili jsme do kabiny a byli tam sami dva. We stepped into the lift. The two of us, alone.
Pohlédli jsme na sebe a uz jsme nedélali nic jiného. We looked at each other and that was all.
Two lives, a moment, fullness, bliss.

At the fifth floor she got out and I went on up

Dva zivoty, okamzik, Giplnost, blazenstvi...

V patém patre vystoupila a ja, ktery jel dal, . .

. - T knowing I would never see her again,
em pocho Ze Uz i ni espatri : :

)5 P Pl 26tz J1 IRy NESpatril, that it was a meeting once and for all,

ze je to setkani jednou pro vzdy a uz nikdy vic, that if I followed her I would be like

ze 1 kdybych sel za ni, sel bych za ni jako mrtvy, a dead man in her tracks

a ze I kdyby se ona vratila ke mneé, and that if she came after me

vratila by se uz leda z onoho svéta. 1t would only be from the other world.
Vladimir Holan translated from the Czech by lan and Jarmila Milner

© Vladimir Holan heirs Selected Poems, Penguin Books, 1971. Reprinted by permission.
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